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CoBpeMeHHEIM HATIPABJICHHEM H3YUeHNA A3LIKA ABNIAETCA KOTHHTHEHAS THHTEHCTH-
K4, TIO3BOJIAIOIAA Uepe3 AHATHS CEMAHTHKH A3EIKOBEIX eIHHHUI BEIABUTE CHelHMUKY dop-
MHPOBAaHHA 3HAHMI UeaoBeka o Mupe. TakuMm obpasoM, B paMkax (YHKIHOHATLHO-
KOTHHTHBHOH TapafiurMbl A3LIK PACCMATPHBAETCS KAK KOMMYHHKATHBHAA CHCTeMa, KOTO-
pasA IPHHUMAeT VUACTHE B PeNIPe3eHTAIINH OKPVIKAIOIIero MADPA.

«KpemuT» ABTAETCA CIOKHOH 3KOHOMHYECKOH KATETOpHeH, HMeeT MHOT006pAZHEIe
$OpPMEI, TO3TOMY Jajke B PaMKaX 3KOHOMUYECKOH TEOPHH OTCYTCTBVET eIHHEIN MOIX0/ HC-
cTesioBaTesel JaHHOH 00acTH K collepikanmio MoHATHA «credit» (kpemut). CroBo «credit»
B COBpeMeHHOM AHIVIMICKOM A3bIke 0O/IamaeT mommceMued. IIpeficTONT BEIACHUTS, KaKie
MeHTATbHEIE eJUHUIE U CTPVKTVPEL IPeACTABIEHNA I XpAHeHNA 3HAHMI CTOAT 3a A3BIKO-
BEIMH eJHHHL[AMHE, PeaTH3yeMEIMH B HAyUHOM H NVOJIHIHCTHISCKOM BHAAX TeKcTa. B sToil
CBfI3H TPEeCTARTAETCA HeoOXOJHMEIM paccMOTPeTh 0COGSHHOCTH CEeMaHTHKH CYIeCTBH-
TeTBHOTO «credit», QYHKIIMOHHUPYIONIEro B PAMKaX KPeIUTHO-QHHAHCOBOH cdepsl, a TAKKe
BEBIABUTE CIIeII(HKY ero CMBICTIOBOTO CTAHORJICHIA.

CpapHHTETEHBIH AHATIN3 JEKCHKOIpadHUecKoro MaTepHaia HOKa3al, 4TO HCCiIe-
ZVeMEle OIPee/IeHHA MOMKHO KIacCHQUIIPOBATE CIIETYIOMIM 06pa3oM:

1. «Credit» mexcmueckad eJUHHIIA — DPENpPE3eHTAHT «OOBIGHHOTO» 3HAHHA 00
HMMeHYeMOM 06IIe3KOHOMIYSCKOM MTOHATHH CO 3HAUSHHEM:

a) «the system of doing business by trusting that a customer will pay at a later date
for goods or services supplied» [20, c. 211] (cucTema BefeHna 6M3Heca, TPeAIOIATAOMIAA,
UTO KINEHT OyeT IIATHTE 24 [IPefoCTAB/AeMEble TOBAPE] IIH YCJIVTH, 110 HCTEUeHHH OIpe-
JIeJIEHHOTO IIPOMEXKVTKA BpeMeHH);

6) «money that a bank or business will allow a person to use and then pay back in the
future» [18] (ZeHBrH, KOTOpBIe HaHK WIH TPeANpPHUATHE TO3BOTHT YeT0BEKY HCIOMB30BATE,
a 3aTeM B OVIVIIeM BO3BPATHTE);

B) «in credit» (c momosxuTeTEHBIM canpao), «delaved payment» (0TcpoUYeHHBIHN A~
Texk), «amount of money» [16] (meHemxHas cymMma);

2. O6meynoTpebuTeIbHAA JIEKCHUECKAA eIUHNIA, HCIOIB3yeMad B CJIOBOCOUETAHN-
AX, B TOM YHCJIE U Bo (Pa3eoIoTHAMAY, CVIKAIIAA CPEICTEOM HOMUHAIIHM; B e¢ 3HAUCHHUH
OoTpaskeHa MHQOPMALIHA O UYBCTEEHHO BOCIIPHHHMAEMEIX SBJICHHAX OKPYKAIOMIEH JelcT-
BHTEJILHOCTH, 4 TakKe 06 3MOIIMOHATLHO-BOJIEBEIX COCTOAHHUAX CO3HAHMA:

a) «public recognition or praise given for an achievement or quality» [20, c. 211]
(obmiecTEeHHOE MPH2HAHNE TN MOXBANA, IOJyUeHHAA 2a ONpelefleHHOe JOCTINKeHHe TN
KauecTEeHHEIE XaPaKTEPHCTHKI);

6) «a good opinion that people have about someone or something» [18] (xopoiee
MHeHHe, KOTOPO€e CKIABIBAETCA V ITI0Iel 0 KOM-TO HITH O UeM-TO);
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B) «be a credit to somebody/something also do somebody/something credit», «to
behave so well or be so successful that your family, team etc are proud of you» (6srTs ropzo-
CTBIO KOTO-JTH00/4ero-mbo makiice 3aciy:KUTh yBajkeHHe Koro-iubo/dero-mm6o) «the be-
lief that something is true or correct» (ybexxmeHue B TOM, UTO UTO-JIMOO BEPHO WIH IIpa-
BIJIBHO)[16];

3. HccrmemoBanne ceMaHTHUECKHX OCOOEHHOCTeH CYIeCcTBHTeNbHOro «credit» mo-
Ka3aJ10, YTO BO3MOIKHO yIIOTpebIeHHe JaHHOM JIEKCHUeCKON eMHULLI B HHOM 06J1acTH cIie-
OUATBHON KOMMYHHUKAIUH, He CBA3aHHOHW C KOHOMHUECKOH M KPeAWTHO — (HUHAHCOBOM
cdepoii. JlaHHBIE JIeKCHUeCKHe eJUHHUIBI MOTYT PacCMaTPUBATLCA KaK OMOHHUMEI M MOTYT
VIIOTPeOIATHCA:

a) B oOyacTH TesepaguOBeIlaHNA B 3HauUeHHH: «credits» (THTpEI), « a list of the
people who worked on a film or television programme, displayed at the end» [20, c. 211]
(crmmcok JmOzielt, KOTopkle paboTanu Haj QIIEMOM HIH TeJIeBH3MOHHOHM IMPOTPaMMOH, Jie-
MOHCTPHPYEMEII1 B KOHIE);

6) B obsacti obpazoBanns B 3HaueHHH: «a unit of study counting towards a degree
or diploma» [20, c. 211] (eguHHIA, KOTOpas CIYKHT IS OLEHKH YPOBHSA 3HAHWUH JU/IA IPH-
CBOEHMUs YUSHOH CTeIIeHH HIIH TI0JIYUeHHA AUIUIOMA).

JlekcukorpadHUecKUil aHAINZ 3KOHOMHYECKHX U (DHHAHCOBEIX TEPMUHOB, IIPE[-
CTABJIEHHEBIX B CIIEIHATH3NPOBAHHBIX CIOBAPAX, OKA3aJl, YTO ¢ COOCTBEHHO SKOHOMMUE-
CKOI1 TOUKH 3peHus moHATHe «credit» BK/IIOYaeT B cebs clefyioliye KOHIENTyalbHbIe IPH-
3HAKM:

1) «OTJIOKeHHBIH IIaTexx»: «The use or possession of goods and services without
immediate payment» [6, c. 80] (ucmonb3oBaHMe WIH IPHOOPeTeHHe TOBAPOB U YCIyT Oe3
TIPOHM3BEIEHNA CPOUHOTO ILTATeXa);

2) «duHaHCOBAA HaZEeXHOCTB»: «the reputation for financial soundness which al-
lows individuals or companies to obtain goods and services without cash payment» [7, c. 98]
(penyranusa GpUHAHCOBOMH CTaOIIBHOCTH, KOTOpasA MO3BOJIAET OTJEIbHBIM JIAIIAM HIH KOM-
TIAaHUAM ITOJIVIUTh TOBAPEI U YCIYTH 663 OIIaThl HATHUHBIME);

3) «IOXOJIHOCTB»: «a positive item, that is, a receipt or asset in accounts» [7, c. 98]
(cTaThsa KOX0AA, TO €CTh IPUXOZ] HJIH AKTHB B IUIATEIKHOM bastaHce).

BmecTe ¢ TeM, Kak ITOKa3asl JeKCHKOrpadHUecKUil aHa/IN3, HapsAAy ¢ IPH3HAKaMH
00II[e9KOHOMIUYECKOTO TIOHATHA, B Iponecce GYHKIIMOHUPOBAHUA B KPeIUTHO-QHUHAHCOBOI
obacth, TepMuH «credit» B cBoeM 3HaueHHH oforamaercs PAZOM AOMOTHUTEILHBIX IPH-
3HAKOB:

1) «OTIOXKeHHbIH InaTesk»: «the right to defer payment of debt» [21, c. 70] (mpaBo
OTJIOJKUTH BHIILIATY J0JITA);

2) «duHaHCOBAsS HANEXKHOCTB»: «a person’s or company’s financial
standing» [12, c. 64] (duHAHCOBOE COCTOAHME JIUIIA HIN OPraHU3aIliH);

3) «mepa crouMocTH»: «...the value of goods which one will supply to another before
payment is necessary» [9, c. 80], T. e. (KpeAUT — 3TO CTOUMOCTE TOBAPOB, KOTOPEIe OYAYT Imo-
CTaBJIeHEI OIHOM U3 CTOPOH /10 CPOKA IMOCTYILUIeHHA IIaTexXa);

4) «JeHeXHaA CyMMa»: «a sum placed at a person’s disposal in the books of a bank,
etc...» [21, ¢. 70] (cyMMa, mpefiocTaRIAeMas B pacIopsbKeHHe JHuna, ukcupyemas B 6aH-
KOBCKHX KHIDKKaX U T.J1.);

5) «ueHHasa 6ymara»: «..any note, bill, or other document on security of which a
person may obtain funds» [21, c. 70] (Bekcens, TpaTTa, WIH APYTOH JOKYMEHT, KOTOPBIH
rapaHTHPYET JINILY [I0IyYeHHe CPEJCTR).

KoHuenTyanpHbele TPH3HAKH, KOTOPble MOYKHO BBIJEHTh HAa YPOBHE AeDUHHIINN
A3BIKOBOM eAuHUIBI «credit» B CHeMUAJBHBIX CIOBapAX 3KOHOMHUYECKHX U KPeJUTHO-
(UHAHCOBBIX TEPMHUHOB, JIEJKaT B OCHOBE MOHATHHHON CTPYKTYPHI HCCIIEAYeMOH MEHTAb-
HOM eUHHIIEL.

IIpu paccMOTpeHUH OIPeZieIeHHH B CJIOBApAX OOIEYIIOTPeOUTEEHON JIEKCHKH U
CIIeIHATbHBIX TEPMIHOJIOTHUECKUX CJIOBAPSAX HeOOX0ZAMMO IIOMHHUTE O TAKOM SBJICHHH, KaK
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«KOHCYOCTaHIIMOHAILHOCTE» WIH «IBOMHAA JeTePMHUHAINA» CJIOB 00IIero A3bIka U TePMH-
HOB. [laHHOe fABJIEHHEe OINCHIBA€TCA B JIMHTBHCTHUECKOH JINTEpaType, B YaCTHOCTH,
O. C. AxMaHOBa paccMaTpHBaeT ero Ha IpHMepe aHAJIM3a 3HAUEHHA TEPMHUHA «3Be3fIa»
(«camocBeTsAIIeecs pacKaJIéHHOe MHUPOBOE TeJI0») U 3HAUEHHSA 3TOT0 e CJI0Ba, (PYHKIHO-
HUPVIOLIETO B COCTaBe OBIIeyIOTpeOUTeIbHOM JIeKCHUECKOH eAUHUNEL. Pazmiuns B 065neéMe
Mpe/ICTaBIeHHON WH(OPMAIUK U CTelleHH abCTPAKTHOCTH IOHATUSA, CBOHCTBEHHBIE VIIOT-
pebiIeHHI0 3TOTO CJI0Ba B CIIEIHATBEHOM KOHTEKCTe U B OOIIeIHTepaTypHOM fA3bIKe, pasrpa-
HUYHBAIOT WX He TOJBKO B COZAEp’KaTe/bHOM, HO W, CJIe[OBATENIbHO, (YHKIMOHATBHO-
CTIJIMCTUYECKOM IUTaHe [2, ¢c. 29 — 30].

Ananuz xopryca (pazeosIOrHUeCKOro MaTepHasia MOKasal, uyTo obpa3Has COCTaB-
JIArOImasa KoHIenTa «credit» U ero IeHHOCTHAA COCTABJIAIOIIASA IIPeJCTaBIeHE BO hpaseosio-
rU3Max ¢ KOMIIOHeHTOM «credit», 160 Bo dpazeoornuecKux eUHUIAX, B JeUHUIIH KO-
TOPBIX MIPUCYTCTBYeT YKa3aHHEIN KOMIIOHEeHT. KpoMe Toro, JaHHBIH aHAIN3 IIO3BOJIAET Ce-
JIaTh BBIBOJ] O TOM, UTO cojiepskalue equHUIy «credit» dpaseosornyeckne efUHHUIEI 10/
pasmesAIoTCsa Ha [Be TPYNbL [lepBas rpyma oTpakaeT SMOIHOHAILHO-BOJIEBBIE COCTOs-
HUs CO3HAHMUSA, CBA3aHHBIE C 0[00peHneM WIH IIOOMPeHHeM, BTOpas IPyIINa IepeiaeT Hae
3aMMCTBOBAHUA JIEHEIKHBIX CPEJICTB M OTCPOUKH IUIaTe)ka, He CBA3aHHYIO C KaKUMH-THO0
3KCIPECCHBHO-3MOI[HOHATBHO-OIIeHOUHBIMH CO3HAUeHUAMH.

K mepeoii rpymie 0THOCHTCA Takue (pa3eoIOTH3MEI KaK:

1) «do someone credit» co zHauennem: «be a source of honor, distinction, or
pride» (6BITH MCTOYHHKOM IIOUETa, VBasKeHUA, WIH TOPAOCTH) [3, ¢. 169]; 2) «give credit
where credit is due» co smauenmem «the acknowledgment should be to the person who
deserves it» (npnananne JIOJDKHO JIOCTaBaThCSA UETIOBEKY, Ko'mpmﬁ 3TO 3acIIyKuBaer) [5, ¢
78]; 3) «to one's credit» co 3Hauennem «deserving of praise or recognition» (sacnyxcn
BaIOIUH [TOXBAJY U Mpu3HaHue) «admirable» (3ameuartensHsiii) [11]; 4) «be to one’s cre-
dit», «do one credit», «do credit to one» co sHauennem «make somebody worthy of
praise» (6YKBa/JIbHO: cesIaTh KOTO — JIN60 3aC/Iy?KHBAIOLINAM IIOXBay) [15, ¢. 106]; 5) «<have
something to one’s credit» co snauennem «have achieved something» (mo6urscs gero-
m60) [15, c. 106].

Ko BTOpOII rpyTIie OTHOCATCA Ceayione (hpaseoIoTH3MbL:

1) «give credit» u «extend credit» co sHauenmeMm «trust someone to pay at some
future time what he or she owes» (oBepATs KOMY-JIHO0 OIUIATHUTE 110 HCTEUEHUH BPEMEHH
CYMMy, KOTOPYI0 OH WIH OHa Gpanu B 1our) [3, . 248]; 2) «on the cuff» co 3Hauennem «on
credit» (B xkpexmur) [5, c. 81]; 3) «On the (or your) slate» co 3Hauennem «to be paid for
later; on credit» (6BITH OILUTAYeHHEBIM I0O3Ke; B KpeawT) [5, c. 226]; 4) «to the good» co
sHaueHneM «in credit» (B kpemur) [15, c. 201]; 5) «on trust» co zHaueHnem «on credit» (8
kpenur) [15, . 480]; 6) «On the nod» co zHauenmem «on credit» (B kpemur) [15, c. 320];
7) «on credit» co snauennem «by deferred payment» (oTosxeHHBIM IUTaTeKOM)[11].

HcctemoBaHne MOKA3asIo0, UTo JeKCHUeckas equHUna «credit», yuacTBys B HOMHHA-
MU KaK TeOPETUIECKH ITO3HABAEMBIX IIOHATHII, TAK U UYBCTBEHHO BOCIIPHHHUMAEMBIX SBJIe-
HHH, criocobHa BepOabHO IPEACTAB/IATE He TOJNBKO Y3KOCHEeNHATbHOe IIOHATHE, HO U Iie-
JIBIH KOHIIENT ¢ MHOrooOpasmeM ero MpPH3HAKOB U XapaKTePUCTHK. JIeKCHKorpadbUIecKu
aQHAIN3 CHUHOHHMOB Pelpe3eHTaHTa KPeJAUTHO-GHHAHCOBOTO IOHATHA W OJHOMMEHHOTO
KoHIenTa «credit» MO3BOJIAET CZe/IaTh BBIBOJ O TOM, UTO B CBOEM 3HAUEHWU OHH COZEPIKAT
clIefiyrolyie MPU3HAKH:

1) «mpuobperenue»: installment buying (moxymka B kpeawur), installment plan (mmo-
KYTIKa B PaCCPOUKY);

2) «3aTpatel»: capital outlay (kamuTanbHEIe 3aTpaTel, pacxXozbl KanuTtana), deben-
ture (mosroeoe 06:A3aTeNLCTBO, AOJITOBaf PACIHCKA), lien (IpaBo yAep:KaHUSA, 3aJIOTOBOE
mpago), «charge —account obligations» (oaroBsle 06A3aTeNBCTBA IO KPEAUTY O OTKPBITO-
My cuery);

3) «oTcpouka»: continuance (oTcpouka), extension (oTcpouka, mpozieHue), de-
ferred payment (oTo:xeHHBIH (OTCPOUEHHBIH) IUTATeX), respite (oTcpouka).
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Hawubostee HeHTPa/IbHEIMH CHHOHUMAMH SABJIAIOTCA JIEKCHUECKHe eIMHHUIEI «loan»,
«borrowing».

Kak H3BecTHO, B PyCCKOM f3bIKe C/I0BA «KDeHT», «CCyAa», «3aeM» 3a4acTyi0 Hc-
TI0JIB3YIOTCA KaK CHHOHHUMEL B aHIVIHIICKOM S3BIKe JIEKCHUecKas efuHuna «loan» ymorpe6-
JifeTca B 3HaueHHH «a sum of money which is borrowed» [10] (6yke.: cymma feHer, KOTo-
pas 3auMcTBOBaHa), «an advance» (ccyza, 3aem) «also called an advance, a sum of money
borrowed by one person or organization from another on condition that it is repaid, general-
ly for a specified time and often at an agreed rate interest» [12, c. 148].

KpezuTsl, KOTOpEIe BEAOTCA OAHKOM UACTHBIM MM KOPIIOPATHBHEIM KJIMEHTaM B
BHJIE «’KHBBIX JleHer» (HaIMYHLIX WM Oe3HaIWuYHEIX), — 3TO U ecTh «loan»; «credit» — ro-
paszo Goslee IHPOKOe MOHATHE U OTHOCHTCA K COBOKYITHOCTH BCEX BEIIAHHBIX/ IIOyIeHHBIX
ZIOJITOBBIX 0653aTeNbCTE YIACTHHKOB PBIHKA. TakuM o6paz3oM, KpeJuTHO-(QHHAHCOBOE TI0-
HATHe «credit» BKIOUaeT B cebA He TONBKO BBIAHHEIE KPeUTEHI «loan», HO U BCe MpoYHe
JIOJITOBBIe MHCTPYMEHTHI, Takue Kak: «bonds» (obmuramum), «charge-account obligations»
(momnroBrle 06A3aTeIBCTBA [0 KPEUTY 110 OTKPEITOMY CUETY) U T. .

Jlanee pacCMOTPHM peaTH3alii JAHHON S3BIKOBOMH eZIMHHUIIBI B PEUEBBIX KOHTEKCTAX
Ha IIpHUMepe HayIHOTO U IyGIUIUCTHIECKOTO TEKCTOR.

HayuHo-yue6HBIH TeKCT KaK CTHINCTHYECKas Pa3HOBH/IHOCThL By30BCKOrO yueGHOTO
MaTepHasia ABJIAeTCA NepU(epHITHEIM 10 OTHOIICHHIO K aKaJIeMHIUeCKOMY CTIJIH KaK apXe-
THIy, GyaQyYH BecbMa YacTOTHBIM. U MMEHHO JAHHBIH THUI TeKCTa (QUKCHPYET COCTOSHHE
JUCHUIUIHHAPHOTO 3HAHWUA B OIPeJe/IeHHBIH BPEMEHHOH IEeDPHOJ, OTpakad pPa3/INJHbIe
TIOZXOZBI K M3ydaeMoMy 00beKTy. 13BecTHO, UTO BY30BCKHe yueOHbIe IOCOOHA 0 CTHIIIO
U3JIOKEeHUA IPUOJIIDKAIOTCA K COOCTBeHHO HayJIHOMH JuTepaType. KoHTeKCTyanbHEIN aHATH3
TIPOBOIUICA HAMH Ha MPHUMepax, 3aiMCTBOBAHHBIX U3 yUeOHBIX TOCOOHH, IMpeHa3HAUeH-
HBIX JI/I1 YUTATeJIA ¢ JJOCTATOUHO BRICOKUM YPOBHEM CIlelHanabHOro obpaszopanus. CrenyeT
OTMETHTD, UTO [10J] HAYUHO-YIeOHBIMI TEKCTAMI HaMH [IOHHMAeTcs yueOHBIe TeKCTHI Ui
By2a, B KOTOPOM COUETAIOTCA 37IeMEHTEI HayUHOTO U AUTAKTHUECKOTO XapaKTepa.

Tak, pacCMOTPHM IIPHMEPEI YIOTPeOIe s JISKCHIeCKOH eJMHUIEI «loan» B yueGHOM I10-
cobru «Finance: capital markets, financial management, and investment management»:

«The principal and interest on the loan are generally paid from cash flows generated
by the property. Real estate borrowers, or sponsors, will take out loans to purchase proper-
ties, refinance existing debt, or add on to an existing loan» [13, c. 677].

«For many loans, the payments are structured so that when the last loan payment is
made, the entire amount owed is fully paid off» [13, c. 682].

B ganHOM ciyuae, «loan» — COBepIIeHHO KOHKDETHAsA CZeJIKa 3aiiMa ¢ OIpe/iesieH-
HBIMH JIeHEeKHBIMU CYMMaMH, HOMHHAJIOM U NPOLEeHTHhIMH craBkamu “the principal and
interest on the loan», cpokamu BozBpara u oraroii 3aiiMa «loan payment». HbIME c/TOBa-
MH, Peub HIET O CIEeNHAJILHOM MOHATHH, BRIPDKEHHOM HA YPOBHE TEPMHHOJIOTHYECKOM
€IMHUIEL.

TToCKOJIBKY OT/IHUHTENBHOM (QYHKIHEH paboT, HaMHCAHHBIX B HAYIHO-YIe6HOM IMo/I-
CTHJTe, ABJIAETCA HE TOJIBKO H3JIOJKeHHe HayIHOH HHGMOPMALUH B CKATOM M CHCTEMAaTH3H-
POBaHHOM BHZE, HO M aKTHBH3AIHA JIOTHIECKOTO MEIIUIEHHS 00ydIaeMoro, MOXKHO JI0CTa-
TOYHO UETKO IIPOCJIENUTh KOPPEIALNIO B3aMOCBA3aHHBIX TTOHATHH «credit» u «loan», rme
nepBoe 0603HAUAeT TMOHATHE, IPUHAIekKaee 6a30BOMY YPOBHIO KaTerOpH3aIHH, a BTO-
poe Ipe/ICTaBIAeT OHOVPORHEBOE CyOKaTeropuaIbHOe IOHATHe KaTeropun. Hampumep:

«We can consider this credit a loan that must be paid after a short period of
time» [14, c¢. 405] (MsI MOKeM CUMTATh 3TOT KPEUT 3aHMOM, KOTOPBIH J0JKeH GBITh OII-
JIaueH I0CJIe KOPOTKOTO IIePH0/ia BPeMEHN).

Taxum o6pasom, moHATHe «credit» B psAfie cIydaeB MOXKET OBITH Pelpe3eHTHPOBAHO
B A3bIKe TEPMHHOM «l0an», HaXOJAMMMCS C HUM B OTHOIIEHHAX «(DaMIUIBHOTO CXOZCTBa».

B yue6HOM moco6un «Finance: capital markets, financial management, and invest-
ment management» Jiekcudeckas equHMNA «borrowing» ymorpeb/ieHa B 3HaYeHUH [IPOLIEC-
ca, peaysIbTaToM KoToporo feifdercsa «funds» (kamuran):
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«Banks are highly leveraged financial institutions, meaning that most of their funds
come from borrowing» [13, ¢. 134].

CrreioBaTeNIbHO, JeKCHUecKas equHuIla «borrowing» ymotpebisercs s obozHaue-
HUA IeHCTBUA, IeHe/KHOH Ollepalli, 3aK/II0YAOIeHcA B IOIyIeHHH CYMMBI B JIOJIT Ha OII-
PpefeneHHBIX yeIoBHAX Bo3Bpata «the act of borrowing something; especially: the act of bor-
rowing money» [18] (OyKB. ZeATeIEHOCTE 110 3aUMCTBOBAHHIO Uero-mmbo; 21aeHsiM 06pa-
30M: ZIeATeIEHOCTS 10 3aMMCTBOBAHUIO JIeHeT), a TAK)Ke B 3HAUeHHH OOBEeKTa 3aHMCTBOBA-
Hua «something that is borrowed...» [18] (6yke. uTo-m6o, uTo 3ammMcTByercs). CorsiacHO
CJIOBapI0 SKOHOMHYECKHX TEPMIHOB JAHHBIH TEePMHH HCIIOIb3yeTcsA A 0003HAUeHHA
«debts to finance spending» [7, c. 40] (6ykB. m0TOBEIE 00A3aTeNbCTBA A1 DUHAHCOBBIX
3aTpar).

B yuebHoMm mocobum «Business finance: theory and practice» mbl obHapyxuBaem
CJIeIVIOLIUI IPUMED VIOTpeOIeH N JIeKCHUeCKOH eMHUIEI «credit»:

«Unfortunately, many of the mortgage loans were made to people on low incomes
who were not good credit risks (sub-prime loans)» [17, c. 241] (TogYepKHYTO HaMH).

B yue6rOoM mocobun «Finance» mcciemyeMas JTeKCHUecKas eIUHAIA yHoTpebisgerca
B CJIEZYIOIIEM KOHTEKCTe:

«Requesting time extension on accounts payables is not a good idea because it may
damage the firm’s credit rating» [14, c. 385] (momuepkHYTO HaMM).

PaccmoTpuM Taxcke mpuMepr! 3 yuebHoro moco6busa «Finance: capital markets, fi-
nancial management, and investment management»:

«By comparing the company’s average net free cash flow to the expected obligations
in the near term (i.e., five years), this ratio provides information on the company’s credit
quality» [13, ¢. 102] (TOAUEPKHYTO HAMH).

«Credit risk consists of three types of risk: default risk, credit spread risk, and down-
grade risk» [13, ¢. 719] (IOAYEPKHYTO HAMH).

Bce BBINIEH3IIOJKEHHBIE TIPUMEDEHI YIIOTPeOIeHHA HCCIeAyeMOol JIEKCHUeCKOH eu-
HUIIBI B Y4eBHBIX MOCOBHAX 0 JUCIUILUTHHE « DUHAHCHI» ABJIAIOTCA HATJIAAHON WLTIOCTPa-
IHMeH TOTO, UTO CJI0BO «credit» B KpeAUTHO-(PUHAHCOBOM cdepe CYIIECTBYeT B TAKUX COUETa-
HUAX, Kak «credit risk» (KpeuTHBIN PHUCK, PUCK HeIIaTexxa), «credit rating» (omeHka kpe-
autocnocobHocTn), «credit quality» (KpeAHTOCIIOCOGHOCTD, KPeAUTHOE KA4eCTBO), U OTHO-
CHTCS He K KaKOH-TO KOHKpeTHOH «loan» («a sum of money which is borrowed», (6yxs.
CcyMMa JieHeT, KOTOpas 3aHMCTBOBaHA)), HO M K BO3MOJKHOCTH IIOTAaCUTh JOJITOBbIe 06:A3a-
TEJILCTBA, TO €CTh K KPEAUTOCIOCOOHOCTH O/DKHHUKOB/3MHUTEHTOB. B JaHHBIX IpHMepax
peanuayeTcs OAWH M3 OCHOBHBIX KOHIENITYAJbHBIX NMPU3HAKOB — «(UHAHCOBAA HAJIeK-
HOCTB» («trustworthiness» (Hage:xHOCTS), «credibility» kpeguTOCIOCO6GHOCTE).

Jlanee MpoaHaATH3HPYyeM ellle OZINH ITpUMep U3 yuebHoro nocobusa «Finance»:

«This credit appears as accounts receivable on the books of the supplier and account
payable on the books of the purchasing customer. The buying firm is essentially given credit,
and it represents cash the firm does not have to give up until the final payment
date» [14, c. 381].

3/ech CMBICJIOBOE CTAHOBJIEHHE COZIEPIKAHHA PEIPe3eHTHPYEeMOro SA3BIKOBOH efH-
Hureil «credit» MOHATHA OCYIECTBIIAETCA Yepes ApYTHe, BepOaTbHO BEIPasKeHHEIE, CBA3aH-
HEIE ¢ HUM TIOHATHA KPeAUTHO-(DHHAHCOBOM ceprl, Takue Kak: «accounts receivable on the
books of the supplier» (gebuTopckasn 3am0KeHHOCTs Ha HaaHce OCTABIMMKA) U «account
payable on the books of the purchasing customer» (kpeguTopckas 3af0/DKeHHOCTh Ha Ha-
JIaHCe KJIHeHTa-IIOKyIIaTesd), a Takke «cash» (Hammusele). [Ipu 3TOM B JaHHOM KOHTEKCTe
TepMIHOJIOTHUECKas eJuHNNA «credit» BEICTYIIaeT B KauecTBe CHHOHHMA TEPMHHY «ac-
counts receivable on the books of the supplier» (meburtopckas 3agorxeHHOCTh Ha OamaHce
mocTaBmuKa) u «account payable on the books of the purchasing customer» (kpeguropckas
3a/J0JDKeHHOCTh Ha OasaHce KIMeHTa - MOKymaTess). Takum obpazom, B KpeguTHO — (u-
HaHCOBOH cdepe, B OIIPeie/IeHHEIX KOHTEKCTYATBHBIX YCIOBHAX IPHOOpPeTaeT HOBLIH CI10co6
A3BIKOBOM pelrpe3eHTallHH.
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Vue6Hoe mocobme «International Financial Management» comep:xuT ciaeayromui
mpuMep:

«Financing is thus provided by the bank which discounts the draft or by a money
market investor who buys the acceptance (With sight draft, the importer’s bank may provide
credit the importer as a part of their ongoing business relationship) » [4, c. 79].

IIpeocTaBieHre KpenuTa MOXKET PacCMaTpPUBAThCA Kak GHHAHCHPOBAHHe, U B JIaH-
HOM KOHTeKCTe IoHATHe «credit» mpHoOpeTaeT Takoe A3LIKOBOE BBEIPAYKEHHE, Kak
«financing». Ilpu 3ToOM B CeMAHTHUYECKOH CTPYKTYPe TEPMHHOJIOTHUECKOH eIMHHUIIEI
«credit», ymotpebsaemoii ¢ rarosiom «to provide» (IIpegoCTABIATE), Ha IIEPBHIH ILUIAH BbI-
XOZIUT CeMa «[eHeKHAasd CyMMa».

HccmeioBaTesin 0OTMEYA0T, UTO «3KCIPECCHBHOCTh B HAYYHOM TEKCTe He MCKII0UAeTCs, HO
oHa crrenuduuHa. [IpeobraaeT KOIUIeCTBeHHAS SKCIIPECCHBHOCTE...» [1, €. 340].

B HayuHOM TeKcTe 3a(pUKCHPOBAHBI HETEPMUHOJIOTHIECKHE eJHHUIEI CJIOBA — KBATH(UKA-
TOpHI (good, more etc.) KOTOPEIe OTPaKAIOT BEITOAHOCTE/HEBBITOAHOCTE YCJIOBHI KPEUTO-
BaHHA. PaccMOTPHM CITe[[yIoIIHe IPUMEDHI:

«Another characteristic of Eurodollars is that they may continuously create more
credit» (momguepkHyTO HaMHu) [14, ¢. 555].

Anything higher might indicate that the firm can receive good credit terms, or that it
is «a slow player» — that is, it is using suppliers as a source of financing» (moguepkHyTO Ha-
M) [14, ¢. 555].

Ananuz npumMepoB yrnoTpebiieHHuA KBaMH(UKATOPOB B HAYUHOM TEKCTe I03BOJIAET
cZlesIaTh BEIBOZ O TOM, UTO B KPeAUTHO-QHUHAHCOBOH HAyUHOH 00JIACTH JaHHBIE JIEKCHUe-
CKHe eJHHHIEI CJYIKAT He JUIA Nepefjaul CYOBEKTHBHOTO OTHOIIEHHA aBTOpa K COZepIKa-
HUIO, a CKOpee /U 00BeKTHBHOM XaPaKTePUCTHKY IIOHATHS WIN [T TIOSCHEHNA TOHATHA.

B myGunucTHYeCKIX TEKCTaX TakKe 3aHUKCHPOBAHBI CJI0BA — KBAIHGHUKATOPEI LA
XapaKTEePUCTHKH KPeAnuTa. PacCMOTPHM CIIeyIONIiil IpHMep:

«Could Your Credit Be Too Good?

Moreover, according to a study from the maker of the all-important FICO credit
score, recent cutbacks have hit twice as many of the most financially responsible consumers
— those with a median credit score of 770 — as those with crummy credit»(moguepkayTo Ha-
Mu) [22].

B manHOM mpuMepe ymoTpebiieHa JIeKCHUECKasa eJUHHIA-KBATH(QHKATOP «Crum-
my», KoTopas, Kak oTMeuaer coBaps «Oxford paperback dictionary and thesaurus», nmeer
sHaueHne: «informal bad or unpleasant» (pazeoeopH. TIOXOH WM HETPUATHEI) [20, C.
216]. ComIacHO CJIOBapHOMY OIPEIe/IEHHI0, JIGKCHUeCKas eUHHIA «CIUMy» B JaHHOM
3HAUEHNH HMeeT OTPAHWUYEeHUA B CTHIHCTHIECKOM yroTpebiaeHnu. Takum o6pasoM, aKc-
NIPECCUBHEIN 3JIEMEHT B 3HAUSHNH JIEKCHUeCKOH eIUHUIEI «credit» BOZHHKaET B pe3ysbTare
CTOJIKHOBEHUSA TEPMUHOJIOTHUECKOTO 3HAUSHUA JAHHON JIGKCHUECKOH eJHHUIEI KPEIUTHO-
dbrHAHCOBOH 06/1aCTH U 3MOLHMOHAIEHO-OLIEHOUHOTO 3HAYEeHNA MPENO3UTHBHOTO OIpejie-
JIeHHs «Crummy» B PaMKaxX OJHOTO KOHTEKCTa.

B myGIunucTHIeCKOM TeKCTe CI0Ba-KBaTH(DUKATOPEI YIIOTPeOIAI0TCA A Iepeaadn
CYOBEKTHBHOTO OTHOIIEHHA aBTOpa K VCJIOBHAM KPEJUTOBAHNA, C LEJIBI0 BO3JEHCTBUA Ha
azmpecata. Takum o6pazoM, JaHHbIE JIEKCHUIECKHe eUHHUIIbI ABJIAIOTCSA CPEICTBOM S3bIKOBO-
O BEIP@KEHNA 3MOLHOHATEHO-3KCIIPECCHBHOTO KOMIIOHEHTA.

ITpu MeTadbopUUIECKOM OCMBICTIEHHEM OOBeKTa AeHCTBUTENLHOCTH (DOPMHPYIOTCA
KOHIENTTyaTbHbIe IPU3HAKH, COCTaBJIA0NHe 06pasHoe cofiepikaHue KoHIenTa «credit».

B KoHTeKCTe cTaThH U3 XKypHaia «Business Week» moz 3arosoekom «Tips for Staying Out of
Debt» abcTpakTHOe ABJIeHHe 3KOHOMHUECKOH JeHCTBUTENBHOCTH «credit» (KpeauT) mpH-
obpeTaeT IIPHU3HAKHU [EHHOTO OPYZANA:

«Credit can be a valuable tool if used wisely. Here are some tips on how to use credit
to your advantage» (moguepkHyTO Hammu) [8].
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TakuM 06pazoM, UYBCTBEHHO BOCIIPHHUMAEMBII MPU3HAK OTHOCHTCS K OTBJIEUeHHO-
MY U HEIIOCPeZICTBEHHO He HabrogaeMoMy 00BeKTY KpeUTHO-(PHHAHCOBOH KapTHHEI MHpA.
ITO MpUMep BOIUIOMIeHNA MeTadhopHuecKoit Mozestn «credit — tool».

IIpu yoTpe6ieHnn ¢/i0Ba B MyOIHIUCTHUECKOM CTHJIE, B CIUTY CIEIU(MHUKH KOMMY-
HHUKATHBHOH CHTYALlHH, B ONpeZle/IeHHOM KOHTeKCTe HabIIiofjaeTcsa HaIMUHe 5MOIHOHAE-
HO-3KCIPECCHBHO-OLIeHOUHBIX 06epToHOE. TakuM 06pasoM, IoMelleHne TepMHAHA B ITy6/n-
LUCTHYECKHI KOHTEKCT MOJKET CIIOCOOCTBOBATH TOMY, UTO B 3HAUEHHH SA3BIKOBBIX €IHHHI]
MIOSABJIAETCA 3JIEMEHT, CIIOCOOCTBYIOMIMI PaCIIHPeHHI0 TPAHUL] PEIIPe3eHTHPYEeMOro TePMHU-
HOM IOHATHA.

WHBIMH C/TOBAMH, MOYKHO TIPEAINOJIOKHTh, UTO 3a CUeT pacIIMpeHHs TPAHUI] B Ha-
TIpaBJIeHUH Pealn3allii ero acCOIUATUBHOM cdeprl cofepskaTe/lbHas CTPYKTYPa KOHIeNTa
«credit» mmupe, 4eM CTPYKTYpa OJHOMMEHHOTO IIOHATHA.

B TO %e BpeMs, KOHIeNTYaIbHbIH aHAIN3 IO3BOJIAET CAEIaTh BHIBOJ O TOM, UTO Ha-
yuHOe TIoHATHe «credit» BMecTe cO BCeMH ero MpHU3HaKaMH, OT/IMUAOIIMMUCA KOHKPETHO-
CTBIO, M OTPAKAIOIIHUMH CTIeHaTbHbIe 3HAHNUA KPeAUTHO-DUHAHCOBOI 06/1aCTH, COCTABIAET
AApo KoHuenTa «credit». AGCTpakTHEIe IPH3HAKH, KOTOPEIE ABJIAITCA POU3BOJHEIMH 110
OTHOIIEHHIO K NMPHU3HAKaM, IIOJyYEeHHEIM B pe3y/IbTaTe HAYYHOTO IIO3HAHHSA, COCTABJIIIOT
nepudepHUIHY0 YaCTh CTPYKTYPEI pacCMaTPHUBAeMOro KOHIIEITa.

IloHATHe B COZHAHHHM UYeJIOBEKa IOJIyJaeT JOIOJHHTe/bHEIE KOHIENTyalbHbIEe Xa-
PaKTepUCTHKH B Pe3y/bTaTe Pa3/HUHBIX BHOB MMO3HABATETbHOM JeATENbHOCTH. /[aHHbIe
KOHIIENTya bHbIe IPU3HAKH YaCTO HOCAT MHAMBUAYAILHBIN XapakTep, MOCKOMBKY UX (op-
MHPOBaHHe IIPOUCXOANT Ha OCHOBE JIMYHOTO OIBITAa Ka)KAOTo OTAETBHOrO YeloBeKa. TakK,
coxpaHssa cBoH Ga30BbIe CIIOCOOHI Pelpe3eHTAH B HAYYHO — YUeOHOM TeKCTe, IIOHATHE
«credit», B myOIHIHMCTHYECKOM KOHTEKCTe XapaKTePH3YeTCHA AONOJHHTEILHBIMH MPH3HA-
KaMH, HanpuMep: «crummy credit», «a valuable tool». 9To o6wacHaerca TeMm, uTo B mybitu-
IUCTHYECKOM CTHUIE TOSABJIAETCS SMOIMOHATBHEIN KOMIIOHEHT B 3HAUEeHHH, a COZlepIKaHue
noHATHA «credit» pacmmpsieTcs, U ero JOrMUecKas CTPOrocTs Hapyimaercs. [IocKoIbKy rpa-
HHIIA MeKAY KOHLENITOM U IIOHATHEM [OZBIDKHA, JAJIEKO He BCerJa BO3MOJKHO UeTKOe pas-
rpaHUYeHHe MeHTAILHBIX eINHHNII B [I/IaHe HX KOTHUTHBHOTO cTaTyca. BMecte ¢ TeM, mpoge-
ZIeHHOe HCCIIeZIOBAHHE I03B0JIAeT IPUITH K BEIBOAY O CYIIECTBEHHOH POJIH CTH/IHCTHIECKOM
auddepeHIEALINN B IPOLICcCe BHIABISHUSA TPAHNUI] MKy PacCMaTPHUBaeMBIMH MEHTATLHO-
JIMHTBAJILHBIMH CTPYKTYPaMH, PeNpe3eHTHPYEMBIMHI A3LIKOBEIMH €JUHHIAMH B PaMKax
HayIHO-YIe6HOro U MyG/IHIICTHIECKOrO THIIOB TEKCTa.
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ON CORRELATION OF CONCEPT AND NOTION: FUNCTIONAL AND STYLISTIC ASPECT

K.A. Kolesnikova The article deals with the specific features of the credit and financial no-
tion “credit” content structure and the structure of the concept standing behind
Belgorod National it. The analysis of verbal representation of these mental and lingual structures in
Research University the context of scientific and publicistic styles allows us to make a conclusion
about a great role of stylistic differentiation in the process of determination of
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